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KNAGA subst. f. (m.), ab 1861; auch knag. 1) ‘großer Knochen’ – ‘duża
kość’: Sw, Lsp, Dor (reg. krak.). 2) ‘kleiner Pflock in Form von Hörnern,
der zur Befestigung von Leinen auf einem Schiff bzw. einer Jacht dient’ –
‘nieduże urządzenie w kształcie rogów służące do mocowania lin na statku
lub jachcie, rożek linowy’: [hapax] 1957 Vade żagl. 275, Dor Najlepiej jeden
koniec takiej liny zamocować do noku bomu, a drugi po wybraniu obłożyć na
knadze na pokładzie. – nur Dor (żegl.). � Var: knag subst. m. – Swil, Sw
(m.u.); knaga subst. f., [hapax] 1957 Vade żagl. 275, Dor – Sw (gw.), Lsp,
Dor. � Etym: 1) mhd. Knagge subst. m. (f.), ‘Ast im Holz; Pflock zum
Befestigen’, Gri, nur für Inh. 2. 2) nhd. knagen v., ‘Nebenform zu nagen’,
Gri, nur für Inh. 1.
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